
ET: FLYTOR – KASUTUSJUHEND

NELIROOTORIGA DROON

OLULINE TEADE ÕHURUUMI OHUTUSE KOHTA

Elektromagnetilise ja lennundusraadioside eeskirjade järgimiseks on drooni kasutamine rangelt 
keelatud 10 km ulatuses mõlemal pool lennujaama stardiraja keskjoont, 20 km ulatuses mõlemast 
raja otsast ning kõigil tsiviillennunduse lennuteedel. Ärge lennake riiklike lennundusasutuste poolt 
ametlikult määratud lennukeelualadel.

OHUTU KASUTAMISE HOIATUSED

1. Hoidke pakend ja juhend alles, sest need sisaldavad olulist ohutusteavet.
2. Teie vastutate õhusõiduki ohutu juhtimise ning kehavigastuste ja varakahju vältimise eest.
3. Järgige kokkupanemisel ja katsetamisel kõiki juhiseid. Hoidke lennu ajal õhusõidukist 2–3 

meetri kaugusele, et vältida vigastusi kokkupõrgetel õhkutõusmisel, maandumisel või lennu 
ajal.

4. Tootja ja müüja ei vastuta kahjude, kaotuste ega vigastuste eest, mis on tekkinud 
väärkasutuse või vale käsitsemise tõttu.

5. Lapsed peavad olema täiskasvanu järelevalve all. See toode ei sobi alla 8-aastastele lastele.
6. Paigaldage ja kasutage toodet vastavalt juhendile. Mõned osad peab kokku panema 

täiskasvanu.
7. Toode sisaldab väikesi osi, mis võivad põhjustada lämbumist või kogemata allaneelamist. 

Hoidke väikelastele kättesaamatus kohas.
8. Ärge kasutage õhusõidukit teedel ega seisva veega kohtades, et vältida õnnetusi.
9. Visake pakkematerjalid kohe ära, et vältida võimalikke ohte lastele.
10. Ärge võtke õhusõidukit lahti ega muutke seda, et vältida rikkeid.
11. Kasutage laadimiseks ainult 5V–2A toiteallikat. Sobimatud kaablid võivad akut kahjustada või 

ohutust ohustada.
12. Laadimiskaablid ei ole mänguasjad – hoidke need lastest eemal.
13. Laetavaid akusid tohib laadida ainult täiskasvanu järelevalve all. Hoidke neid tuleohtlikest 

materjalidest eemal.
14. Ärge lühistage, purustage ega pigistage akut, sest see võib plahvatada.
15. Ärge segage eri tüüpi liitiumakusid.
16. Õhusõidukis kasutatakse eemaldatavat laetavat liitiumakut, mis tuleb laadimiseks välja 

võtta.
17. Ärge lühistage akut, ärge võtke seda lahti ega visake tulle. Ärge jätke seda kõrge 

temperatuuri ega soojusallikate kätte.
18. Hoidke õhusõidukit tugevatest elektriseadmetest ja magnetväljadest eemal, sest võivad 

tekkida vastastikused häired.
19. Hoidke eemale pöörlevatest propelleritest, sest need võivad põhjustada vigastusi.
20. Mootor kuumeneb kasutamise ajal; ärge puudutage seda kohe pärast kasutamist, et vältida 

põletusi.
21. Õhusõiduk sisaldab LED-komponente. Ärge vaadake otse eredasse valgusvihku.
22. Ärge kasutage drooni kõrvade lähedal, sest väärkasutus võib kahjustada kuulmist.
23. Kasutage ainult tehase poolt kaasas olevat USB-laadimiskaablit. Muud kaablid võivad akut 

kahjustada või tekitada ohtlikke olukordi.
24. Kui riiklikud asutused annavad välja raadiojuhtimise väljalülitamise korralduse, lõpetage 

drooni kasutamine asjaomasel alal.



25. Kui aku on täielikult laetud, lülitage õhusõiduk välja ja ühendage aku lahti. Enne uuesti 
laadimist oodake vähemalt 30 minutit, et vältida aku kahjustamist.

26. Tutvuge kohalike droonieeskirjadega. Nende rikkumine võib kaasa tuua trahvid või toote 
konfiskeerimise ametiasutuste poolt.

PAKENDI SISU

1. 1× FLYTOR õhusõiduk
2. 1× USB-laadimiskaabel
3. 4× Propellerilabad
4. 1× Liitiumaku
5. 1× Kruvikeeraja
6. 1× Kaugjuhtimispult
7. 1× Kasutusjuhend

ÕHUSÕIDUKI OSADE ÜLEVAADE

1. Vertikaalne tiib
2. Propellerilaba
3. LED-tuled
4. Aku
5. Mootor
6. Toitelüliti



PROPELLERITE PAIGALDAMINE

Pigistage propelleri keskmist katet ja tõstke see ära. Uue laba paigaldamiseks joondage see mootori 
võlliga ja vajutage ettevaatlikult alla, jälgides, et laba ei deformeeruks.

Oluline:

Propellerid on tähistatud A1, A2, B1, B2.

A1 = A2; B1 = B2.

Paigaldage need täpselt nii, nagu skeemil näidatud. Vale paigaldus takistab õhkutõusmist.

AKU LAADIMISE JUHISED

1. Lükake aku kaas üles, et aku sisse lülitada.
2. Ühendage õhusõiduk aku pistmikust lahti ja võtke aku välja.

1. Ühendage USB-laadimiskaabel arvuti USB-porti või 5V–2A adapterisse. Ühendage teine ots 
akuga. USB-märgutuli põleb laadimise ajal ja kustub, kui aku on täis laetud.

Hoiatus: Kasutage ainult tootega kaasas olevat originaalset laadimiskaablit.



KAUGJUHTIMISPULDI ÜLEVAADE

Juhtkangide funktsioonid:

• Vasak juhtkang: tõus/laskumine, pööramine vasakule/paremale.
• Parem juhtkang: liikumine edasi/tagasi, lend vasakule/paremale.

Juhtnupud:

1. Parempoolne trimmimine
2. Kiiruselüliti
3. Tõus/laskumine ja pööramine vasakule/paremale
4. Vasakpoolne trimmimine
5. Ühe nupuga õhkutõus/maandumine; pikk vajutus hädapeatamiseks
6. Toitelüliti
7. Trimmimine edasi
8. Ühe nupuga 360° pööre
9. Suuna juhtimine (edasi/tagasi/külgsuunas)
10. Trimmimine tagasi
11. Ühe nupuga 360° ringlend

PATAREIDE PAIGALDAMINE KAUGJUHTIMISPULTI

Avage patareipesa kaas, sisestage kolm AAA-patareid õiget polaarsust järgides, seejärel sulgege kaas 
ja keerake kruvid kinni.



KESKKONNANÕUDED ENNE LENDU

Lennake ainult avatud välialadel, kus pole lund ja tuul on nõrk.

Vältige lendamist inimeste, puude, elektriliinide, kõrgete hoonete, lennujaamade või sidemastide 
läheduses.

Ärge lennake siseruumides kitsastes või täis kohtades.

ETTEVALMISTUS ENNE LENDU (KAUGJUHTIMISREŽIIM)

1. Lülitage õhusõiduk sisse ja asetage see tasasele pinnale, esiosa ettepoole. Õhusõiduk lülitub 
automaatselt sidumisrežiimi ja märgutuli vilgub.

2. Alustage sageduse sidumist kaugjuhtimispuldiga. Kui sidumine õnnestub, põlevad mõlemad 
märgutuled püsivalt.

Hoiatus: Veenduge, et õhusõiduki ja kaugjuhtimispuldi akud oleksid piisavalt laetud.

1. Horisontaalne kalibreerimine: Kui õhusõiduk pöörleb iseenesest:
2. Kui see pöörleb vasakule, vajutage korduvalt parempoolse trimmimise nuppu. (Joonis 1)
3. Kui see pöörleb paremale, vajutage korduvalt vasakpoolse trimmimise nuppu. (Joonis 2)



1. Start/peatamine: Õhkutõusmiseks lükake vasak juhtkang üles. (Joonis 3) Õhusõiduki 
peatamiseks hädaolukorras hoidke hädapeatamise nuppu pikalt all. (Joonis 4) 
Tavakasutuses kasutage selle asemel ühe nupuga õhkutõusu/maandumise nuppu. (Joonis 5)

1. Ühe nupuga õhkutõus/maandumine: Pärast sidumist vajutage nuppu. Õhusõiduk tõuseb 
umbes 2 meetri kõrgusele ja hõljub. Aeglaseks maandumiseks vajutage uuesti.

KAUGJUHTIMISPULDI FUNKTSIOONID

1. Lükake juhtkang ette tõusmiseks; tõmmake taha laskumiseks.
2. Liigutage juhtkangi vasakule/paremale, et õhusõidukit vasakule/paremale pöörata.
3. Lükake parem juhtkang ette/taha, et lennata edasi/tagasi.
4. Lükake parem juhtkang vasakule/paremale, et lennata külgsuunas.



1. 360° pööre: Hõljumise ajal vajutage korraks pöörde nuppu ja seejärel suunanuppu. Hoidke 
kõrgust vähemalt 1,5 meetrit.

2. Kiirusrežiimid: Vajutage vasakut suunaklahvi:
3. 1 piiks = Madal kiirus
4. 2 piiksu = Keskmine
5. 3 piiksu = Suur

1. 360° ringlennu režiim: Hoidke paremat suunaklahvi pikalt all, et alustada ringlendu ümber 
kindla punkti.

1. Trimmimine edasi/tagasi: Vajutage trimminuppe, kui õhusõiduk triivib ette või taha.
2. Trimmimine vasakule/paremale: Vajutage trimminuppe, kui õhusõiduk triivib külgsuunas.



VEAOTSING

Probleem Võimalik põhjus Lahendus

Märgutuli vilgub, 
reaktsioon puudub

Aku on tühi Laadige aku

Propellerid pöörlevad, 
kuid õhusõiduk ei tõuse

1. Aku on tühi 2. Kõver 
propeller 3. Valesti 
paigaldatud propellerid

1. Laadige aku 2. Vahetage propeller 3. 
Paigaldage A/B-propellerid õigesti

Õhusõiduk vibreerib 
tugevalt

Kõver propeller Vahetage propeller

Õhusõiduk ei lenda otse 
ka pärast trimmimist

1. Kõver propeller 2. 
Mootori rike

1. Vahetage propeller 2. Vahetage 
mootor

Pärast kokkupõrget 
muutub õhusõiduk 
juhitamatuks

Güroskoop on tasakaalust 
väljas

Jätke õhusõiduk 5–10 sekundiks 
liikumatult seisma või tehke 
horisontaalne kalibreerimine

JUHISED RINGLUSSEVÕTU JA KÕRVALDAMISE KOHTA:

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout 
the EU. To prevent potential damage to the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal. Recycle responsibly to promote the sustainable use of material resources. If 
you want to return a used device, use the drop-off and collection system, or contact the retailer 
from whom you bought the product. The retailer can accept the product for environmentally 
safe recycling.

A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the 
applicable EU Directives.


